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Formulár RS1
Ročná správa o riešení projektu
za rok 2015
	Názov projektu

	Evidenčné číslo projektu
	APVV-14-0029

	Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia

	

	Zodpovedný riešiteľ
	prof., PhDr. Žeňuch Peter, DrSc.

	Príjemca
	Slavistický ústav Jána Stanislava SAV

	

	Začiatok riešenia projektu 
	01.07.2015

	Koniec riešenia projektu 
	30.06.2019

	

	Rozbor RIEŠENIA projektu (max. 10 strán)

Uveďte podľa nasledujúcej záväznej osnovy:
1. Postup prác pri riešení projektu u príjemcu, ako aj spolupríjemcu podpory APVV vzhľadom na harmonogram riešenia projektu

2. Rozbor výsledkov riešenia vzhľadom na stanovené ciele

3. Zoznam výstupov a prínosov projektu za posledný rok – uveďte v prílohe –  formulár Výstupy a prínosy projektu za rok/obdobie (priložte kópie deklarovaných výstupov)

4. Upresnenie harmonogramu prác a cieľov na nasledujúci rok


↓↓

K 1. bodu:

Vedeckovýskumná činnosť projektu sa pridržiava harmonogramu, ktorý obsahuje projektová dokumentácia.

Uskutočňuje sa transliterácia a kolacionovanie vybraných cyrilských rukopisných pamiatok, ktoré sa dotýkajú slovenského jazykového a kultúrno-historického priestoru. Tvoria ich písomné pramene, ktoré sa uchovávajú v elektronickej databáze pamiatok v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV. Rukopisné pamiatky sa podarilo získať zo Zakarpatského národopisného múzea v Užhorode, Univerzitnej knižnice v Užhorode a z knižnice.

Počas transliterácie sa priebežne vykonávala excerpcia prameňov a pripravovali sa excerptá ku komentárom, ktoré budú súčasťou ich edície. Ide o tieto transliterované pramene: Uglianske ponaučiteľné evanjelium zo 17. storočia; Ugliansky rukopis – tzv. Kľúč zo 17. storočia; Výklad k liturgii žalmov z konca 18. storočia a Rukopisný súbor textov ponaučení, kázní a ľudových hier z 18. storočia. Okrem toho sa začala hudobno-kritická tranliterácia najstaršieho notovaného irmologionového prameňa z rokov 1634 a 1650.

V rámci tejto fázy projektu sa uskutočnila príprava dizertačných prác štyroch doktorandov, ktoré súvisia s tematikou projektu: 1. Mgr. Svetlana Vašíčková: Duchovná kultúra medzi Východom a Západom (školiteľ Peter Žeňuch, riešiteľ projektu); 2. Mgr. Ľubomíra Wilšinská: Byzantsko-slovanská tradícia a kultúra - kontinuita a diskontinuita - Juraj Joannikij Bazilovič: Obraz mníšskeho života (školiteľ Peter Žeňuch, riešiteľ projektu); Mgr. Mária Strýčková: Byzantsko-slovanská tradícia a kultúra - kontinuita a diskontinuita: Glosár k cirkevnoslovansko-latinskému výkladu liturgií v prostredí cirkvi byzantského obradu na Slovensku (školiteľ Peter Žeňuch, riešiteľ projektu) a Mgr. Mária Prokipčáková: Irmologiony Jána Juhaseviča v kontexte vývinu karpatského prostopinija (školiteľ Ladislav Kačic – nie je riešiteľom projektu).

K 2. bodu:

Peter Zubko v rámci riešenia projektu APVV pripravil na vydanie a publikoval monografickú prácu "Skrutíniá uniatskych presbyterov z roku 1749" (Slavica Slovaca, roč. 50, 2015, 3, s. 3-102). Ide o záznamy vizitácie biskupa Barkóciho, ktorý okrem latinských farností zdokumentoval aj existenciu uniatov, kalvínov, luteránov a ostatných vierovyznaní na území svojho biskupstva. Záznam z vizitácie obsahuje zoznam 52 otázok s odpoveďami kňazov zameranými na teologickú, morálnu a disciplinárnu zložku spätú s fungovaním miestnych gréckokatolíckych presbyterov. Dokument patrí k významným dokumentom latinskej administratívnej dominancie 18. storočia aj v prostredí gréckej cirkvi slovanskej tradície na Slovensku. 

Svorad Zavarský v rámci výskumov súvisiacich s projektom APVV preštudoval dva exempláre anonymného rukopisu „Reflexiones super Ortu, Religione, et Habitationibus Stativis Gentis Ruthenę, ejusdemque Episcopis tum ante, quam post Ingressum Hungarorum in Pannoniam“, z ktorých jeden sa nacháza v Archíve Kongregácie pre náuku viery a druhý vo Vatikánskom tajnom archíve. Autorom rukopisu je pravdepodobne Ján Bradáč. Popri koncepcii Joannikija Baziloviča (Brevis notitia fundationis Theodori Koriathovits) predstavuje tento dokument zaujímavý pohľad na dejiny cirkvi východného obradu na našom území a tiež je dobrou ilustráciou latinizačných snáh jágerského biskupstva. Rukopis je odbornej verejnosti známy (napr. Michal Lacko, Unio Užhorodensis), no osobitná pozornosť sa mu dosiaľ nevenovala.

Mária Prokipčáková pripravuje dizertačnú prácu venovanú cyrilským hudobným pamiatkam – irmologionom zo 17.-19. storočia. Kompletizuje dostupné pramene, vykonáva analýzy hudobného a textového materiálu a venuje sa ich začleneniu do kontextu liturgickej kultúry byzantského obradu na Slovensku a karpatskom priestore.  V rámci projektu publikovala štúdiu v časopise Slavica Slovaca s názvom Irmologion Jána Juhaseviča Skľarského z roku 1800-1801 (pozri vyššie), ktorá priniesla nové informácie o doteraz nepreskúmanom rukopisnom irmologione uloženom v Maďarsku. Mária Strýčková sa v rámci svojej dizertačnej práce venuje výskumom cirkevno-slovansko-latinskej obradovej terminológie používanej v liturgických spisoch, ktoré vznikali v Mukačevskej eparchii  na prelome 18.- 19. storočia. Vykonáva textovú a komparačnú analýzu liturgickej terminológie v cirkevnoslovanskom a latinskom jazyku.  V rámci riešenia projektu predniesla príspevok za medzinárodnej vedeckej konferencii v Poľsku Konflikty zbrojne i ideologiczne w dawnym piśmiennictwie Słowian oraz ich echa w nowszej kulturze s názvom Ideový stret latinskej a cirkevnoslovanskej obradovej terminológie v diele J. J. Baziloviča. Príspevok publikovaný v zborníku Krakowsko-Wileńskie Studia Slawistyczne. V rámci projektu M. Strýčková pripravila informačné panely o litmanovských rukopisoch k výstave realizovanej počas Litmanovských slávností. 
Ľubomíra Wilšinská sa vo svojej dizertačnej práci venuje filologickému a kultúrno-historickému výskumu textov byzantsko-slovanskej liturgickej a kultúrnej tradície v prostredí slovenských gréckokatolíkov s dôrazom na život a dielo Juraja Joannikija Baziloviča, protoigumena mukačevského baziliánskeho kláštora, najmä jeho dielu Imago Vitae Monasticae (Obraz mníšskeho života).

 V rámci projektu odznela prednáška „Rozprávanie o príbehoch našich predkov. Z dejín výskumu folklórnej prózy na Slovensku“ v Dome Quo vadis v Bratislave dňa 20. októbra 2015. V prednáške sa K. Žeňuchová venovala otázkam spätým so zapisovaním a zbieraním prozaických folklórnych textov zapísaných cyrilikou. Práve výskum sujetov a naratívov v prostredí byzantsko-slovanskej tradície v Karpatoch a na Slovensku je súčasťou riešenia projektu. 
V rámci projektu sa podarilo zriadiť internetovú stránku (www.cyrslav.sav.sk) za účelom prezentácie výsledkov výskumu projektu podporovaného Agentúrou pre výskum a vývoj. Internetová stránka širokej odbornej i laickej verejnosti poskytuje systematizujúci a ucelený pohľad na cyrilskú písomnú kultúru v prostredí historickej Mukačevskej eparchii s dôrazom na účasť slovenských veriacich pri formovaní cyrilskej písomnej kultúry do konca 18. storočia. Na stránke sa budú publikovať edície historických pramenných materiálov súvisiace s národnými a kultúrno-konfesionálnymi procesmi súvisiacimi s kultúrnym rozvojom byzantskej cirkvi slovanskej tradície na Slovensku. 
K 3. bodu:

Na internetovej stránke sú už teraz k dispozícii niektoré informácie o projekte a plné znenia publikovaných vedeckých štúdií:
ADNB Vedecké práce v domácich neimpaktovaných časopisoch (SCOPUS)

- Prokipčáková, Mária: Rukopisný irmologion Jána Juhaseviča Skľarského z rokov 1800-1801. In Slavica Slovaca, 2015, roč. 50, č. 2, s. 156-168. ISSN 0037-6787

ABB Štúdie charakteru vedeckej monografie v časopisoch a zborníkoch vydané v domácich vydavateľstvách

- Zubko, Peter: Skrutíniá uniatskych presbyterov z roku 1749. In Slavica Slovaca, 2015, roč. 50, č. 3 (supplementum), s. 3-102. ISSN 0037-6787

V rámci publicity projektu:

Názov: Informačné panely o litmanovských rukopisoch z 18. storočia    

Miesto konania: Litmanová    

Dátum: 25.7.2015    

Zhodnotenie účasti: Prezentácia rukopisných pamiatok sa stretla s veľkým záujmom. Sama existencia rukopisných textov tohto druhu z 18. storočia svedčí nielen o vysokom stupni kultúrneho a duchovného života a umocňuje kultúrne povedomie obyvateľstva tejto severnej oblasti Slovenska. Účasť na výstava sa uskutočnila v rámci projektu APVV.
Informácia s fotodokumentáciou: http://www.cyrslav.sav.sk/litmanova.php  

Názov: Rozprávanie o príbehoch našich predkov Z dejín výskumu folklórnej prózy na Slovensku. - prednáška 
Miesto konania: Bratislava, Dom Quo Vadis
Dátum: 20.10.2015

Zhodnotenie účasti: Prednáška zameraná na prezentáciu cyrilských rukopisných prameňov do konca 18. storočia, ktoré obsahujú zápisy ľudových naratívov, sa uskutočnila za účasti odbornej i laickej verejnosti. Po skončení prednášky pokračovala živá diskusia, ktorá svedčila o záujme širokej verejnosti o túto problematiku.

Prezentácia spolu s fotodokumentáciou: http://www.cyrslav.sav.sk/quo_vadis_2015.php 

K 4. bodu

Doterajší postup vedeckovýskumnej činnosti sa pridržiava naplánovaného harmonogramu. Úspešnosť dodržiavať časový plán projektu významne ovplyvňujú pravidelné stretnutia riešiteľského kolektívu na seminároch, na ktorých sa diskutuje nielen o vedeckovýskumnom ale aj o vedecko-organizačnom zabezpečení činností. Seminár k riešeniu projektu výskumníci i technickí pracovníci realizovali dňa 17. 7. 2015. Záznam o zasadnutí je súčasťou dokumentácie k projektu. Najbližšie zasadnutie k projektu sa uskutoční v januári–februári 2016, na ktorom sa prediskutujú činnosti projektu tak, aby sa dodržal naplánovaný harmonogram činností. V rámci výstupov sa plánujú tri štúdie k problematike projektu v publikáciách peridoického charakteru (časopisy s ISSN) a tri štúdie v neperiodických publikáciách (s ISBN). Zároveň sú naplánované dva popularizačné výstupy. Zverejnenie týchto výsledkov sa uskutoční na internetovej stránke projektu.

V roku 2016 sa plánuje dodržiavať harmonogram projektu a v rámci neho sa plánuje pokračovať v transliterácii, kolacionovaní a excerpcii vybraných rukopisných prameňov, bude sa pokračovať v príprave komentárov k pripravovaným edíciám pamiatok. Uskutočnia sa obhajoby troch dizertačných prác, ktorých tematika súvisí s riešením projektu. Vytvoria sa dve postdoktorandské miesta v rozsahu plánovanej riešiteľskej kapacity na projekte, plánujú sa pracovné cesty do zahraničia. V rámci projektu sa uskutoční pracovný seminár na tému „Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do 18. storočia“ Košice, jún 2016.

	Potvrdzujeme, že údaje uvedené v správe a jej prílohách sú pravdivé a úplné.

	

	Zodpovedný riešiteľ

prof., PhDr. Žeňuch Peter, DrSc.
	Štatutárny zástupca príjemcu

prof., PhDr. Žeňuch Peter, DrSc.

	V Bratislave 19.01.2016
	V Bratislave 19.01.2016

	.....................................................

    podpis zodpovedného riešiteľa
	.....................................................

podpis štatutárneho zástupcu príjemcu
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